MEMOPAHAYM
APO NAPTHEPCTBO TA CHIBpPoGiTHHUTRO
Miik
MinicrepcTBom locTunii Yxpainn ta
Paporo Giznec-ombyncmena

M. Knis 15 sepecua 2015 poky
MIHICTEPCTBO IOCTHULI YKPAIHH
(nani - «MIHICTEPCTBO»), 8 ocobi
MinicTpa, nana Ilerpenka ItaBna JImurpoBuua,
AKHH nie Ha niagcraei [Monoxenus,
3aTBEPIKEHOrO INocranosowo KaGinerty
Minictpie VYkpaiuu Bia 2 aunua 2014 poky Ne
228, 3 oHi€l CTOPOHH, Ta

PAJA BIBHEC-OMBYACMEHA (nani -
«Papa»), B ocobi Giznec-omOyncMeHa, nana
Ansripnaca Lllemern, Akuii npie wva niacTasi
[Monokenna, cxpaneHnoro nocranoscio KabGinery
MinicTpis Ykpainu Bia 26 auctonana 2014 poky
Ne 691, 3 iHILIOT CTOPOHH,

(Hapani pazom imenosaHi «CTOPOHEHY» Ta OKpeMO
— «CTopona»),

ycBinomMuolonm, o BCTAHOBJIEHHS
eekTHBHOrO CNiBpOGITHHUTBA Mepe3 MeXaHiIM
MOCTIHHWUX | MPO3OPUX KOHTAKTIB Ta OOMiHY
inopmauicilo  BianoBigac  iHTepecam  obox
Cropin; Ta

BHIHA10YH BaXHMBICTL NMPO3OPOCTi B AiANBHOCTI
Oprasis AepkaBHO! BJAAW Ta 3HWKECHHA PiBHA
Kopynuii #AK BRXIMBHX NepeayMOB  ANA
(dopMyBanHs CcepeAoBHILA, CRIPHATIMBOrO JAA
BEAEHHS MiANPHEMHHUBLKOT NisNILHOCTI;

yKnany ueil MeMopanayM npo HacTyHHeE:
Crarra 1. MeTa

1.1.Cniepo6itHuureo Cropin cnpsamMoBaHO Ha
3a0e3NEUEHHA  MO3IUTHBHHX  3pYIlIEHb Y
3afeaneueHHi Npo3opocTi AIANLHOCTI OpraHis
HepKaBHOT  BNIAAW, CHPUAHHI  3HHIKEHHIO
piBHA Kopynuii Ta 3anobirauni
HeaobpocosicHili  (HeuecHill)  noeeniHui
CTOCOBHO cyO’ekTiB MiANpHEMHUUTBA B
VkpaiHi.

MEMORANDUM
on partnership and cooperation
between
the Ministry of Justice of Ukraine and
Business Ombudsman Council
City of Kyiv September 15", 2015
THE MINISTRY OF JUSTICE OF
UKRAINE (hereinafter — the «<MINISTRY»),
represented by the Minister, Mr. Petrenko
Pavlo Dmytrovych, acting pursuant to the
Regulations, approved by the Resolution of the
Cabinet of Ministers of Ukraine No. 228, dated
July 2, 2014, as one party, and

BUSINESS OMBUDSMAN COUNCIL
(hereinafter — the «Council»), represented by
Business Ombudsman, Mr. Algirdas Semeta,
acting pursuant to the Regulations, approved
by the Resolution of the Cabinet of Ministers
of Ukraine No. 691, dated November 26 2014,
as another party,

(hereinafter collectively referred to as the
«Parties» and each separately — as the
«Pﬂl’ly»)

recognizing, that establishment of an efficient
cooperation through mechanism of permanent
and transparent contacts and exchange of
information corresponds to the interests of the
both Parties; and

acknowledging importance of transparency in
the activities of state authorities along with
decrease in the level of corruption as important
preconditions for building up business-friendly
environment;

executed this Memorandum as follows:
Article 1. Objective

1.1.The cooperation between the Parlies is
aimed at facilitating positive changes in
ensuring transparency in the activities of
state authorities, facilitating decrease of
the level of corruption and preventing
unfair (dishonest) behavior in relation to
subjects of entrepreneurial activity in
Ukraine.



Crarra 2. Hanpamka cnisnpaui Article 2. Areas of cooperation

2.1. CTOpOHH JOMOBHIIMCE B3a€EMOIIATH ¥ TAKHX
HanpAMKax criBnpaui:

2.1. The Parties have agreed to coordinate in
the following areas of cooperation:

2.1.1.

HagaHHf  JlemaprameHTy  BHKOHaBHOro provision of recommendations to the
nposajikennn, Jlenapramenty AepwaBHOT Department of Enforcement Proceeding,
peecTpatlit, tHIIHM AenapramMeHTaM to the Department of State Registration

(nigposninam), fAki BXOAATL B CHCTEMY
opraHiB MiHicTepcTBa, a TakoX OpraHaMm

nepmanno‘f B/lagH Ta OpraHamM MiclueBoro i

and to other departments (divisions),
falling within the scope of the system of
bodies of the Ministry, as well as to the

CaMOBPALYBaHHA peKkoMeHJaWiil oo state  authorities and local self-
peanizauii hepxagHoi NONITHKH B cdepax, governance bodies regarding
AKi HAJIEXKATh no KOMMeTeHLT implementation of state policy in the
MinicrepcTea 3 MeTOIO CNPOWIEHHA Ta fields belonging to the competency of the
noAiNWeHHA YMOB NPOBaJPKEHHA Ministry aimed at simplifying and
MiANPHEMHULBKOT Aisnbkocti, improving conditions for carrying on

3anobiraHHg KopynuifHuM RigHHAM Ta/abo
iHWIMM MOpYLUEHHAM 3aKOHHMX iHTepeciB
cy0’eKTiB NiANPHEMHHLITBA;

entrepreneurial activity, prevention of
acts of corruption and/or other
infringements of legitimate interests of
businesses;

2.1.2. vagannua  Jlenapramenty BuxoHasuoro | 2.1.2. provision of recommendations to the
nposamkenns, JenapramesTy AepikaBHOT Department of Enforcement Proceeding,
peecTpatiil, a TaKOXK iHIHM to the Department of State Registration,
llenapTamMeHTam (migpo3ainam),  Aki and to other departments (divisions),
BXOJATL B cHCTEMY opraHie MinicTepcTea falling within the scope of the system of
pekoMeHAALi 1OA0 YAOCKOHANEHHA iX bodies of the Ministry regarding
{hyHKIiOHYBaHHS; improvement of their functioning;

2.1.3. niaroToBka npoRo3uuUiii 3 yaockoHaneHus | 2.1.3. preparation of proposals aimed at
3aKOHOAABCTBA 3 FHTaHb  peanizauii improving legislation governing
JepxaBHOT  MONITHKH 3 MUTaHbL implementation of the state policy in

2.14.

2.1.5.

HPBMYCOBOr0 BUKOHAHHSA pPilleHb CYAiR Ta
iHWKMX  opraHiB  (nNocaloBHX
NepaBHOl peccTpauii IOpHAHYHHX ocib Ta
¢iznuHKuX ocib — nianpueMuiB, AepxaBHOT
peecTpauii pe4oBMX NpaB Ha Hepyxome
MaiiHo Ta ix obTakenb, GaHkpyTcTBa Ta
BHKOPHCTaHHA eNeKTPOHHOTO LMdpoBOro
nigoMcy, a TaKok 3 iHWHX THTaHb, AKI
Hanexats Ao ciep, ae Miuicreperso
peanisye aepKasHy NONITHKY;

yyacTb B TpPOMaAChKHX OGI"DBO]JCHHﬂXI

NIPOEKTIB HOPMATHBHO-NPABOBHX AKTiB, AKi
CTAaHOBNAThL B3aEMHUH iHTEpec;

BHABJIEHHA Ta YCYHEHHA NONOKeHb B
3aKOHOIABCTBI, ki HEBUNPABAAHO
OoOMEXYIOTE  MOMUIMBICTH  3AIACHEHHA
AiANPHEMHHLLKOT AisNbLHOCTI;

oci6), |

such fields as compulsory enforcement of
court decisions and decisions made by
other bodies (officials); state registration
of legal entities and  private
entrepreneurs; state registration of real
rights in immovable property and
encumbrances thereto; bankruptcy and
use of electronic digital signature as well
as other spheres, where the Ministry is
vested with the authority to carry out
state policy;

2.1.4. participation in public debates focused

on draft legislative acts comprising
mutual interest;

2.1.5. detection and removal of provisions in

legislation,  unjustifiably
entreprencurial activity;

restricting



2.1.6.

2.1.7.

2.1.8.

CNPHAHHA y ApPUTATHEHHI 1o
BiAMOBIAaNbHOCTI OpraHie (BKIIOMAIOMH
BiANOBIAHHX  nocamoBux  ociG), Aki
3AiHCHIOTD Aep:kaBHUAH Harnag
(KOHTpONb) y pa3i HEAOTPHMAHHA TaKHUMH
opraHaMH npoueaypH 3filicHEHHs
nepxaBHOro Harnaay (KoHTpomo);

CNPHAHHA MOHITOPHHIY MOpYlEHs 3 BoKy
nocanoBux ocib opraHis AepaBHOT BAAAH
TA OpraHiB MiCLEeBOro caMOBpALYBaHHA
3AKOHHWX TpaB Ta iHTepeciB cy6’ekTip
M ANPHEMHUUBKOT RiANBHOCTI;

opraHizauis Ta MpPOBENEHHA CNiNbHHX
nyGNiYHKMX 3aX0AIB 3 aKTYILHHX NMUTAHb.

CrarTa 3. 3axoan no BzacMmoaii Ta

cniBpobIiTHHUTBY

3.1. nsa npakTHUHOT peanizauil nofoxeHb LUbOro
Memopanaymy CTOpOHH NOMOBHIHCD:

31.1.

3.1.2.

3.1.3.

3.14.

3.1.5.

3.1.6.

NPoBOAHTH perynsapHi pobodi 3ycTpivi Ha
BCiX piBHAX;

obminloBaTHCH HAABHOIO y ix
po3nopAkeHH] indopMaLliclo 3 NHTaHb,
L0 CTAHOBNATL B3AEMHHH iHTEpEC;

CTBOpIOBATH CNifbHi eKCNepTHi rpynu 3
METOI0 MNEPIOAMMHOTO pPO3ICASAY 3MICTY
OKpeMHX cKapr noaaHux cy8’exramu
NiANPUEMHHLBKOT pianbHocTi Ao Pagn Ha
ait (abo OGesnianbHicTb) AenapTaMeHTIB
(nigpo3ninis), AKi BXOAATH B CHCTEMY

opranie MiHicTepctea i onpauoBaHHs

BiANOBIAHHUX 3aXOliB pearyBaHHA;

CTBOpPIOBATH cninbHi poBoui rpynu 3
MeToi0  po3pobKH  pekoMeHpauiit  no
NPOEeKTiB HOPMATHBHO — NPABOBHMX aKTIB 3

NMHTaHb, o L% ApeaAMETOM ULOI'O
MemopaHgymy;
HanapaTH B3aEMHY  JonoMory y

opratizanii Ta npoBeAeHHI ceMiHapiB,
koHepeniii, AiNOBUX 3ycTpiueii, ToWo;

ONpYMIOAHIOBATH iHdopMmaLilo npo csolo
B32EMOAII0 B MeXaxX FMOJOKEHb LBOrO
MemMopaHayMy, B TOMY HHCHI LNAXOM
NpoBeAeHHA CMITBHUX  3axOxiB  WMOAO

2.1.6. facilitation of the process of making state
authorities - (including officials thereof)
responsible for carrying out state
supervision (control) - liable in the event
of such authorities’ failure to observe the
procedure of carrying out state
supervision (control);

2.1.7. facilitation of the process of monitoring,
violations of legitimate rights and
interests of subjects of entrepreneurial
activity committed by the officials of
state  authorities and local self-
governance bodies;

2.1.8. organization and conducting joint public

events focused on major issues.

Article 3. Measures of cooperation and
partnership

3.1, To ensure practical implementation of the
terms hereof the Parties have agreed to:

3.1.1. conduct regular working meetings on
all levels;

3.1.2. exchange available information related
to issues constituling mutual interest;

3.1.3. create joint expert groups, tasked to
conduct periodic substantial reviews of
selected complaints filed by businesses
with the Council to challenge actions (or
inactions) of the departments {(divisions)
falling within the scope of the system of

bodies of the Ministry, including
elaboration of the respective response
actions;

3.1.4. create joint working groups aimed at
developing recommendations to the draft

legislative acts, pertaining to issues

constituting  subject-matter of this
Memorandum;
3.1.5. provide mutual assistance  with

organization and conducting seminars,
conferences, business meetings, etc.;

3.1.6. disclose information about their
coordination within the framework of this
Memorandum, including by conducting
joint events about the issues constituting



NMHTaHb, AKI  CTAHOBNATE  B3AEMHUI
iHTepec.

3.2. CropoHn Takox IOOMOBHMIIMCA, LG AAA
cnpuanHa  Papi, y peanizauii i1 npas
MinictepcTso, BikmouHo 3 yciMa
nenaprameHTamM  (migpo3dinamu),  AKi
BXOAATH B cHCTeMy opralis Miunictepcrea:

3.2.1. y pa3si orpumaHHAa 3anuTty Bin Paam,
onepatiBHe  Hapae Papi BClo HasBHY
iHjopMmauilo, JOKYMEHTH Ta  iHWI
BiIOMOCTi, HeODXiAHI ANA ONpawtoBaHHA
CKapry, AKa € NiACTaBOIO0 IJIA 3BCPHEHHA i3
3aMHTOM Ta BHPIlUEHHA TNHTaHb, IO
CTOCYIOTHCA CApaB, fAKi PO3rNAfaloThCA

Panoio (BxnoyaouH opradisauilo
cnibecin 3 nocamoBuMu  ocobamH
Minictepcrea);

3.22. B HalflkopoTiUWd  CcTpOX  po3rngjac
3gepieHHa Paau npo dakth, ki MOXyThb
CBiMWTH MNpo MOPYIUEHHS 3aKOHHMX
inTepecip  cy8’ckTiB  MLANPUEMHHLLKOT
ZiANBHOCTI T OMEpaTHBHO BIKMBAE 3aX0AH
3 METOIO YCYHEHHS TaKHX MOpYLIeHb;

3.2.3. 3 MeTOI0 BUPIWIEHHS MHTaHb, NOPYINEHHUX
B 3BepHeHHi Paan, B HalikopoTutuii crpok
rotye i Bianpasnge Papi nucemoBy(-i)
BiANOBIAL(-i) 3 AETANBHAM NOACHEHHAM
CTaHy PO3rAsdy Ta BKHUTHX 3aXOAIB;

Crarra 4. Excneprai rpynu

4.1, Ina NpakTHYHOrO BNPOBAJUKEHHA 3aXOiB i3
B3aeMogii i cmiBpoGiTHHUTBa, nepeabaueHux B
nyukti 3.1.3. usoro Memopauaymy, CropoHu
JOMOBWJIMCA CTBOPMTH NOCTiiiHi creuianizoBaxi
eKCNepTHI rpynu 3 HacTYNHUX NuTaHb (Fani —
«Excreprai Ipynu»):

(i} npuMycoBe BHMKOHAHHA pilleHkE CcyHdiB Ta
iHWHX opraHiB (nocanoBux ocib);

Ta

(ii) nepxkaBHa peecTpauin IOPHAKMHMX ocib Ta
thisnuuux ocib — nignpueMuis; Ta NepxasHa
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3.2

(i)

(ii)

3.2.1.

3.2.3.

mutual interest,

The Parties have agreed that, in order to
assist the Council with enforcement of
its’ rights the Ministry, including all
departments (divisions} falling within
the scope of the system of bodies of the
Ministry:

upon rteceipt of the Council’s request
promptly provides the Council with all
available information, documents and
other data, required for processing a
complaint - which constitutes a ground
for filing a request - and resolution of
issues related to matters which are being
considered by the Council (including
organization of personal interviews with
the officials of the Ministry);

3.2.2.within the shortest time possible reviews

Council’s requests related to facts, which
might signal about the violation of
legitimate interests of subjects of
entrepreneurial activity; and promptly
undertakes measures aimed at removal of
such violations;

to ensure prompt resolution of issues
specified in the Council’s request and
within shortest time possible prepares
and files with the Council written reply(-
ies), containing detailed explanation of
the status of its’ review and measures that
were undertaken;

Article 4. Expert Groups

4.1. To ensure practical implementation of
measures of cooperation and partnership,
envisaged in paragraph 3.1.3. hereto, the
Parties have agreed to create permanent
specialized expert groups on the following
matters (hereinafter — the “Expert Groups™):

compulsory enforcement of court
decisions and decisions made by other
bodies (officials);

and

state registration of legal entities and
private entrepreneurs; as well as state



peecTpalin pevoBMX nNpaB Ha Hepyxome
MaitHo Ta 1X 00TANEHB

Y MaitbyTHhoMy CTOPOHH MOXCYTh CTBOpPIOBATH
Ekcnepri Ipynu i 3 iHWLWX OWTaHb, AKi
CTAHOBUTHMYTb B3acMHH# iHTepec.

4.2. CTopoHH AOMOBMIIMCA NMPO HACTYNHUH cKiaj
KkoxcHOi 3 Ekcnepruunx I'pyn:

(i) 3 Ooxky MinicTepcTBa — He HHKHe piBHA
3aCTYNHMKA  MiHiCTpa Ta  KepiBHHKA
BiANOBiAHOroO AenaprameHTy (2 wieHn),

(ii) 3 Goxy Pagu - 3actynauk GizHec-
oMOyacMeHa Ta OMH AOCAIAHWK/ iHCREKTOp
{2 uneHn).

4.3. CTopoHH KOMOBHIHCA, ILO 3aCiAaHHA KOXHOI
3 Ekcneptiux I'pyn Mmae BiabysaTwucsa He piawe
HiX oaHoro pasy Ha 2 (aBa) micaui. 3acinaHHa
MOXYTL BizOyBatHca y <opmati ocobuctol
3ycTpivi abo 3  BHKOpMCTaHHAM  3acobiB
JUCTaHUiiiHOrO 3B’A3KY — LIASXOM NPOBEACHHA
TeneonHoi kondepenuii abo kondepeHuil no
Skype.

Cratra 5. Komynikanis mixk Croponamu

5.1. Jlna 3a6e3neueHns edieKTHBHOT KOMYHiKaLLiT:

5.1.1. xoxHa 3 CTOpiH BH3HAYUTE KOHTAKTHY
oco0y, BianosiganbHy 3a BignoBiAHY
KOOpAHHALIIO;

5.1.2. nepesara  HazaBaTHMeTbCd  mepenadi

JOKYMEHTIB Y eJIeKTPOHHOMY BHrAAAi, 3a

BHKJIIOYEHHAM  BHMNAAKIB, KOAHW  iHWI|

BMMOTH MOXKYTb 3acCTOCOBYBATHCH [0

indopmauii 3 obmexenum aoctynom abo

no xoudinenifiHoi indgopmanii;

5.1.3. CropoHu A0OMOBHNIHCH,

3ycTpiui

Panu, OynyTes BinOyBaTHCA He pigwe, Hix

OAHOIO pa3y Ha KBapTan.

IO perynspHi

Cratra 6. 3Minu TA ZONOBHEHNA A0

Memopangymy
6.1. Bci 3MiHM Ta NOMOBHEHHA [0 UBLOIO
Memopasaymy MoxyTs OyTH BHeceHi 3a

B3aeMHoto 3rojoie CtopiH, aki odopmnaoTbea
AOAaTKOBOIO YTOAOH0.

kepiBHHUTBA MiHicTepcTBa i |

| G)

registration of real rights in immovable
property and encumbrances thereto.

In the future the Parties may create Expert
Groups focused on other matters, constituting
mutual interest.

4,2, The Parties have agreed on the following
composition of each Expert Group:

from the Ministry = not lower than the
Deputy Minister and the Head of the
respective department (2 members);

(i) from the Council — Deputy Business
Ombudsman and one investigator (2
members).

4.3. The Parties have agreed that the meetings
of each Expert Group shall take place at least
once per 2 (two) months. Such meeting can
take place in the form of the personal meeting
or with the use of various means of distance
communication — such as phone conference or
Skype conference.

Article 5. Communication between the
Parties

5.1. To ensure effective communication:

5.1.1. each Party will designale a contact
person responsible for a respective
coordination;

5.1.2. preference will be given o

transmission of documents in electronic
form, unless other requirements would
apply to privileged or confidential
information;

5.1.3. The Parties have agreed to conduct
regular meetings of the management of
the Ministry and the Council, to be held
at least once per quarter.

Article 6. Amendments to the Memorandum

6.1. All changes and amendments to this
Memorandum are subject to mutual consent of
the Parties and shall be documented by the
respective addendum hereto.



6.2. [JomarkoBl yrogd Ta  JONATKH 4O
MemopaHayMmy € ioro HeBij’€MHOIO HaCTHHOIO,
AKILO BCOHH BHKJIageHi B TMHCLMOBIH dopmi i
nignucaki CTopoHamu.,

Crarra 7. 3akmouui nojoKenHn

7.1. e MemopanayMm  yknaaenuii
HeBH3HAYeHHit crpok Ta Habysa€ uuHHOCTI 3
MOMeHTY fioro nignucanua o6oma Ctoponamu.

7.2. leii Memopangym e mae obos’askosoi
IOPHAHYHOT cHAK Ta He noxnagae Ha Cropoww,
wo foro nianucanx, Oyab-akux iHAHCOBHX
30008’13aHb.

7.3. Hin UBLOTO Memopanaymy
PO3NOBCIOMKYETHCA HA NMPAaBOHACTYMHUKIB Oyab-
akoi i3 Cropin. Ctopoum, 30kpeMa, JOMOBHUAMCA
WO TMicnA CTBOpPEHHR IOpPHAHMHOI ocobM, saka
BianoBigHo no 3akoHy Oyae MaTtd  craTyc
yCTaHOBH Gizxec ombyncmena, BOHa
aBTOMaTHYHO 3aMiHuTh Pany B sakocti CToponu
usoro Memopanoymy.

7.4. XoaHe nonoxeHHs usoro Memopanaymy He
nepenfauae Ta He MOXKE BBaJKATHCA TaKHM,
srigHo  Akoro oava 3 Cropin € areHTom
(npeacTaBHHKOM) IHIIOI CTOPOHM, Ta He
ynoBHOBaxye xoaHy i3 Cropin Opatu Ha cebe
Oynb-ski 3000B’A3aHHA 4M yinagatd Oyfb-ski
noMoBReHOCTi B iHTepecax abo Bid iMeHi inHOT
Croponu.

7.5. Byae-sika i3 CTopiH MoOXe NMPHIWHHTH Ail0
usoro MemopaHayMy WAAXOM  HanpaBneHHs
NUCBMOBOro MoBiAoMNeHHs inmiik Croponi npo
¢Biii Hamip NpHNUHKTH jioro afto. Y TakoMy pasi,
MeMopaHayM npHnuHAE Ail0 uepe3 OAHH MICALbL
3 jatd oTpHmanHa iHwoio CTopoHolo Takoro
NMHCLMOBOTO MOBIAOMNEHHA.

7.6. Po30ixkHoCTi, WO MOXYTb BHHHKHYTH Tif
wac peaunizauii nonoxeHb usoro Memopanaymy,
BHUPILLYIOTBCA BUK/HOYHO 33 B3aEMHOIC 3ro/i0I0
CTopiH WAAXOM NEperoBopis.

Crartra 8. Ipumipunkn

8.1. Lleit MemopaunyM nignuscane y 2 {npox)
NPUMIPHUKAX aHrIIHCBLKOI Ta  yKpaiHChKOKO
MOBAMH, MO oaHOMY KoxHid i3 Cropin. VYV
BUNasky  Oyab-akux  poabikHocTedl  Mibk
AHrAIfiCbKOIO T2  YKpailHCbKOIO  BEPCIAMM,

6

Ha |

6.2. Addendum and schedules hereto constitute
its’ integral part provided that they are
delivered in a written form and executed by the
both Parties.

Article 7. Miscellaneous

7.1. This Memorandum is executed for an
indefinite period of time and shall become
effective upon its’ execution by the Parties
hereto.

7.2. This Memorandum does not have binding
legal effect and does not impose any financial
obligations on the Parties hereto.

7.3. The effect of this Memorandum shall
extent to legal successors of any Party hereto.
In particular, the Parties have agreed that upon
establishment of a legal entity, which, pursuant

' to a law, will acquire status of a business

ombudsman institution, such an entity will
automatically replace the Council as the Party
hereto.

7.4. Nothing in this Memorandum is intended
to, or shall be deemed to constitute either Party
as the agent (representative) of the other Party,
not authorize either of the Parties to make or
enter into any commitments for or on behalf of
the other Party.

7.5. Each Party is entitled to terminate this
Memorandum by furnishing a respective notice
with the other Party. In such a case, the
Memorandum shall become ineffective one
month following the date of the other Party’s
receipt of such a written notice.

7.6. Discrepancies that might arise during
fulfillment of the terms hereof shall be
resolved exclusively by mutual consent of the

' Parties by conducting negotiations.

Article 8. Counterparts

8.1. This Memorandum has been signed in two
(2) original counterparts, each in the English
and in the Ukrainian language, one counterpart
for each Party. If there is any inconsistency
between the English and Ukrainian versions,



nepeBaXHy CUIy Mae TEKCT yKpaiHcbkolo MoBoto, | the Ukrainian language version shall prevail.
Crarrn 9. Pexpiznta Ctopin Article 9. Details of the Parties
Minicrepcrso wernnil Ykpainn/ The Ministry of Justice of Ukraine

01001 micto Kuis, gyn.l'opoaguekoro, 13/
13 Horodets’koho Streep city of Kyiv, Ukraine, 01001

- W*Kf) /P. DfPetrenko

Pana Gisnec,ombyacmena/Business Ombudsman Council
Byh. Cnacbka, 30-A, m. Kuis, Ykpaiua, 04070/
30-A Spas’ka Street, city of Kyiv, Ukraine, 04070

BisHec-omGyacmen/ Business Ombudsman

y

. lemer: . Semeta




